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ç³âôýåË$ ™ðþ^èþ$aMæü$¯é²¯èþ$

Vøí³ : Æ>l!  ^èþ*yæþ$ ¯óþ¯èþ$ D ç³âôýåË$,
W ð̄þ²Ë$, ð̂þ…^éË$ Mö¯é² è̄þ$.  GÌê
E¯é²Æÿ$$?

Æ>k : D ç³âñýå… G…™èþ?

Vøí³ : CÆæÿÐðþOÐèþ$*yæþ$ Ææÿ*´ëÄæý$Ë Äæý*¿ñýO
ò³OçÜË$.  JMöPMæüP ç³âôýå°Mìü JMöPMæüP
^ðþ…^é FÇMðü¯óþ C^éayæþ$.

Æ>k : C°² ç³âôýåË$ H… ó̂þçÜ$Mæü$…sêÐèþ#?
GÐèþÇ MøçÜ… ™ðþ^éaÐèþ#?

I BROUGHT
PLATES FOR

MYSELF
Raju!  Look here, I purchased

these plates, pans (bowls/ves-
sels) and spoons.  How are
they?

What is the cost of this plate?

Twentythree rupees and fifty
paise. He (shopkeeper) gave
one spoon free for each plate.

What do you do with so many
plates?  Whom did you buy
them for?
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Vøí³ : Ðèþ* MøçÜÐóþ$ ™ðþ è̂þ$aMæü$¯é² è̄þ$;  Ðéyæþ$&
Møsê°Mìü.

Æ>k : C°²…sìý° JMóü ÝëÇ Ðéyé¢Æ>?

Vøí³ : §é°§óþÐèþ$$…¨?  AÐèþçÜÆæÿ… Ðèþ_a&
è̄þç³šyæþ$ Ðéyé¢….  A°²…sìýMîü C…M>
yæþº$¾ CÐ èþÓÌôý§æþ$; Mö°²…sìýM óü
C^éa¯èþ$.

Æ>k : G°²…sìýMìü C^éaÐèþ#?

Vøí³ : ¯éË$Væü$ ç³âôýåËMæü$, Ðèþ$*yæþ$ W ð̄þ²ËMæü$
C^éa¯èþ$.  Ñ$WÍ¯èþ ÐésìýMìü CÝë¢&
è̄þ¯é² è̄þ$.  C…M> Ðèþ* BÑyæþ Òsìý°
è̂þ*yæþÌôý§æþ$.  Ñ$WÍ è̄þÑ BÑyðþMæü$

¯èþ_a™óþ E…^èþ$™é¯èþ$; ¯èþ^èþaMæü´ù™óþ
†ÇW C ó̂þaÝë¢̄ èþ$.

Æ>k : Ðèþ$äå CÐèþÓr… §óþ°Mìü?  E… è̂þ$Mø.
Ò$ BÑyæþ ÌZç³Ë H§ø ´ër ´ëyæþ$&
™èþ$¯èþ²r$Ï…¨.  C…M> GÐèþÆæÿ$¯é²Ææÿ$
ÌZç³Ë?

Vøí³ : GÐ èþÆæÿ* ÌôýÆæÿ$.  JMæü™óþ Mæü*Ææÿ$a°
´ëyæþ$Mæü$…r$ è̄þ²¨.  BÑyæþ ´ëyæþr…
Ððþ$$§æþË$ò³sìýt…¨ A…sôý C…Mæü D
ÌZMæü…ÌZ E…yæþ§æþ$.

Æ>k : è̂þ*yæþ$ GÐèþÆø ™èþË$ç³# Möyæþ$¢̄ é²Ææÿ$.

I got them for ourselves.  To
use.

Do you use all of them at a time?

What is there?  We use them
whenever we need them. I
didn't pay for all of them yet.
I paid only for a few.

How many did you pay for?

I paid for four plates and three
pans.  I said that I would pay
for the rest later.  My wife
did not see them yet.  If she
likes, I will retain them.  If she
doesn't I will return the ones
for which I have not paid.

Why do you return them at all.
Keep them.  It seems your
wife is singing inside (the
house).  Who else is there?

Nobody else is there.  She is
singing all by herself.  If she
starts singing she will be oblivi-
ous to the surroundings (she
will not be in our world).

Look!  Somebody is knocking
at the door.
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Vøí³ : GÐèþÆæÿ* ÌôýÆæÿ$.  MìüsìýMîü ™èþË$ç³#Ë$
V>ÍMìü Mör$tMæü$…r$¯é²Æÿ$$.  HÑ$sìý
± ÐóþÍMìü ÆæÿMæü¢… ÐèþçÜ$¢̄ èþ²¨?

Æ>k : C…§éMæü ò³°ÞË$ ð̂þMæü$P™èþ$…sôý ÐóþË$
MøçÜ$Mæü$ è̄þ²¨.  çßýÈ ÆæÿÒ Ðèþ*sêÏyæþ$&
Mør…Ìôý §ðþ…§æþ$Mæü$?

Vøí³ : Ðéãå§æþ ª Æ æÿ* ´ùsêÏy æþ$M æü$¯é²Æ æÿ$.
C§æþªÇMîü Møç³… GMæü$PÐèþ.  JMæüÆö²MæüÆæÿ$
(JMæüÇ° JMæüÆæÿ$) †r$tMæü$…sêÆæÿ$.

None is there!  The window
panes are banging.  What is
it?  Your finger is bleeding.

When I was mending the pencil
my finger got cut.  Why are
Hari and Ravi not talking to
each other.

Both of them quarrelled (with
each other).  Both are short-
tempered.  They scold each
other.

DRILLS
a.  Repetition drill

çÜÆæÿâæý ´ëuæÿ… çÜ$ÖË MøçÜ… Æ>íÜ…§é? ÑÐèþ$Ë MøçÜ… Æ>íÜ…§é?
GÐèþÇ MøçÜ… Æ>Äæý$Ìôý§æþ$; ™èþ¯èþ MøçÜÐóþ$ Æ>çÜ$Mæü$¯èþ²¨.
ÆæÿÑ D ç³° GÐèþÇ MøçÜ… ^óþÔéyæþ$?  ™èþ¯èþ MøçÜÐóþ$ ^óþçÜ$Mæü$¯é²yæþ$.
ÐóþË$ MøçÜ$Mæü$¯èþ²¨.  MìüsìýMîü ™èþË$ç³#Ë$ Mör$tMæü$…r$¯é²Æÿ$$.
Ððþ…MæüsôýÔèýÓÆæÿ$Ï D çÜ…Ðèþ™èþÞÆæÿ… ò³ãå ó̂þçÜ$Møyæþ$; Ðèþ ó̂þa çÜ…Ðèþ™èþÞÆæÿ… ó̂þçÜ$Mæü$…sêyæþ$.
çÜ$ÖË ™èþ è̄þÌZ ™é è̄þ$ Ðèþ*sêÏyæþ$Mæü$…r$ è̄þ²¨.  ÆæÿÑ ™èþ è̄þÌZ ™é è̄þ$ ´ëyæþ$Mæü$…r$¯é²yæþ$.
ÆæÿÑ ÔèýÆæÿÃ™ø Ðèþ*sêÏyæþ$™èþ$¯é²yæþ$; ÔèýÆæÿÃ ÆæÿÑ™ø Ðèþ*sêÏyæþ$™èþ$¯é²yæþ$.
A…sôý Ðéãå§æþªÆæÿ* Ðèþ*sêÏyæþ$Mæü$…r$¯é²Ææÿ$.
Ðéãå§æþªÆæÿ* JMæüÇ™ø JMæüÆæÿ$ Ðèþ*sêÏyæþ$Mæü$…r$¯é²Ææÿ$.
ÆæÿÐèþ$ EÐèþ$ è̄þ$ †yæþ$¢̄ èþ²¨; EÐèþ$ ÆæÿÐèþ$ è̄þ$ †yæþ$¢̄ èþ²¨.  ÐéãÏ§æþªÆæÿ* †r$tMæü$…r$¯é²Ææÿ$.
ÆæÿÐèþ* EÐèþ* JMæüÇ° JMæüÆæÿ$ †r$tMæü$…r$¯é²Ææÿ$.
C°² ç³#çÜ¢M>Ë$ è̄þ$Ðèþ#Ó GsêÏ è̂þ§æþ$Ðèþ#™éÐèþ#?
§é°§óþÐèþ$$…¨?  Ððþ$ËÏV> JMöPMæüPsôý è̂þ§æþ$Ðèþ#™é è̄þ$.
ºÄæý$r Ðé¯èþ GMæü$PÐèþV> E…§æþ…yîþ.  ¯é§æþVæüYÆæÿ Vöyæþ$Væü$ Ìôý§æþ$.
§é°§óþÐèþ$$…§æþ…yîþ?  ¯é Vöyæþ$Væü$ ¡çÜ$Mæü$´ù…yìþ.
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b.  Substitution drill

Model (i) Model (ii)
A™èþ¯èþ$ ÐésìýMìü yæþ¼¾Ýë¢yæþ$. çÜ$ÖË E™èþ¢Ææÿ… Æ>çÜ$Mæü$¯èþ²¨. (^èþ§æþ$Ðèþ#)

CÑ çÜ$ÖË E™èþ¢Ææÿ… è̂þ§æþ$Ðèþ#Mæü$ è̄þ²¨.
A™èþ¯èþ$ ÒsìýMìü yæþ¼¾Ýë¢yæþ$. 1. ÆæÿÐèþ* EÐèþ* Ðèþ*sêÏyæþ$Mæü$…r$¯é²Ææÿ$.

A°² (´ùsêÏyæþ$)
C°² 2. Ë™èþ ™èþ è̄þÌZ ™é è̄þ$ Ðèþ*sêÏyæþ$Mæü$…r$ è̄þ² .̈ ( ë́yæþ$)
Mö°² 3. ÆæÿÑ ç³#çÜ¢Mæü… Æ>çÜ$Mæü$¯é²yæþ$. (™óþ)
G°² 3. í³ËÏË$ Mör$tMæü$…r$¯é²Ææÿ$. (†r$t)

c.  Response drill

Model (i) Model (ii)
çÜ$ÖË GÐèþÇ MøçÜ… ´ëyæþ$™èþ$¯èþ²¨? ÆæÿÑ ´ëçÜÄæý*Åyæþ$. (_¯èþ² ç³È„æü)
™èþ¯èþMøçÜÐóþ$ ´ëyæþ$Mæü$…r$¯èþ²¨. §é°§óþÐèþ$$…¨?  _¯èþ² ç³È„óüV>!

1. ÔéÆæÿ§æþ GÐèþÇ MøçÜ… Æ>íÜ…¨? 1. ÆæÿÑ ¯èþyìþ_ Ððþâêåyæþ$. (§æþVæüYÆæÿ)
2. A™èþ¯èþ$ GÐèþÇ MøçÜ… ^èþ§æþ$Ðèþ#™èþ$¯é²yæþ$? 2. Ò$Ææÿ$ ¯éMæü$ çÜàÄæý$… ó̂þÔéÆæÿ$. (_ è̄þ² ç³°)
3. ÑÐèþ$Ë GÐèþÇ MøçÜ… sîý ™ðþçÜ$¢…¨? 3. ÆæÿÐèþ$ MæüçÙtç³yæþ$™ø…¨. (™èþ¯èþ MøçÜ…)
4. ÆæÿÑ GÐèþÇ MøçÜ… ç³NË$ MöÄæý*ÅÍ? 4. ¯é §æþVæüYÆæÿ çÜ*PrÆæÿ$ Ìôý§æþ$. ( è̄þyìþ_ ´ùÐèþ è̂þ$a)

d.  Completion drill

Model (i) MæüÐèþ$Ë ÆæÿÑ° è̂þ*çÜ$¢̄ èþ²¨; ÆæÿÑ MæüÐèþ$Ë è̄þ$ è̂þ*çÜ$¢̄ é²yæþ$.
A…sôý Ðéãå§æþªÆæÿ* .............................
A…sôý Ðéãå§æþªÆæÿ* JMæüÆö²MæüÆæÿ$ ^èþ*çÜ$Mæü$…r$¯é²Ææÿ$.

1. WÇ çßýÇ° †yæþ$¢¯é²yæþ$.  çßýÇ WÇ° †yæþ$¢¯é²yæþ$.
A…sôý Ðéãå§æþªÆæÿ* .............................

2. Ë™èþ ÆæÿÑ° HÐèþ$…yîþ A° í³Ë$çÜ$¢…¨; ÆæÿÑ Ë™èþ è̄þ$ HÐèþ$…yîþ A° í³Ë$Ýë¢yæþ$.
A…sôý Ðéãå§æþªÆæÿ* .............................

3. ïÜ™èþ X™èþ™ø Ðèþ*sêÏyæþ$™èþ$¯èþ²¨; X™èþ ïÜ™èþ™ø Ðèþ*sêÏyæþ$™èþ$¯èþ²¨.
A…sôý Ðéãå§æþªÆæÿ* .............................
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EXERCISES
a.  Fill up the blanks with the reflexive forms in present tense for the
verbs given in the parentheses.

1. ÔèýÆæÿÃ Cç³šyæþ$ E™èþ¢Ææÿ… ............ (Æ>Æÿ$$). 4. MæüÐèþ$Ë ¯é ç³#çÜ¢M>°² ..........(ÌêVðüÆÿ$$Å).
2. çÜÆæÿâæý º$rt ................. (AË$Ï). 5. ÆæÿÑ ™èþ¯èþ Ðèþ$$Rê°² A§æþª…ÌZ ........
3. ÆæÿÐèþ$ C…sìý°…_ ç³#çÜ¢M>Ë$ ........ (™óþ). ( è̂þ*yæþ$).

b.  Answer the following questions using reflexive forms of the verb
as shown in the model.

Model
MæüÐèþ$Ë H… ó̂þçÜ$¢̄ èþ²¨? (E™èþ¢Ææÿ…&Æ>Æÿ$$) 3. Ðéâæý$å H… ó̂þçÜ$¢̄ é²Ææÿ$? (†r$t)
MæüÐèþ$Ë E™èþ¢Ææÿ… Æ>çÜ$Mæü$…r$ è̄þ²¨. 4. Ðèþ$$Ææÿã H… ó̂þçÜ$¢̄ é²yæþ$? (ç³âæý$å&™óþ)

1. WÇ H… ó̂þçÜ$¢̄ é²yæþ$? (A§æþª…ÌZ& è̂þ*yæþ$) 5. í³ËÏË$ H… ó̂þçÜ$¢̄ é²Ææÿ$? (Byæþ$)
2. Ò$Ææÿ$ H… ó̂þçÜ$¢̄ é²Ææÿ$? (Ðèþ*sêÏyæþ$) 6. çßýÇ H… ó̂þçÜ$¢̄ é²yæþ$? ({»ñýyæþ$z&M>Ë$a)

c.  Change the following sentences using the suggested pronoun in the
place of the underlined noun phrase as shown in the model.

Model
D ç³#çÜ¢M>ËMæü$ yæþº$¾ CÐèþÓÌôý§æþ$. (CÑ) 2. Mö°² E™èþ¢Æ>Ë Ò$§æþ A{yæþçÜ$ Ìôý§æþ$. (Mö°²)
ÒsìýMìü yæþº$¾ CÐèþÓÌôý§æþ$. 3. C°² ç³âæýå è̄þ* è̄þ$Ðèþ#Ó † è̄þVæüËÐé? (C°²)

1. A°² MæüÌêËMæü* yæþº$¾ C^éa è̄þ$. (A°²) 4. G°² MæüÌêË è̄þ$ Væü$Ç…_ ð̂þ´ëµÍ? (G°²)

d.  Combine the following.

1. ç³âñýå… + Ë$ = 4. A°² + ° =
2. ç³âñýå… + ° = 5. C°² + Mìü =
3. ç³âñýå… + Mìü = 6. Mö°² + ÌZ =

e.  Answer the following questions based on the text of the lesson.

1. Vøí³ ¿êÆæÿÅ ÌZç³Ë H… ó̂þçÜ$¢̄ èþ²¨? 3. Mört™èþ è̄þ$ ð̂þ…^éË$ GsêÏ C^éayæþ$?
2. Vøí³ yæþº$¾ G°²…sìýMìü C^éayæþ$? 4. Vøí³ ç³âôýåË$, W ð̄þ²Ë$ GÐèþÇ MøçÜ… ™ðþ^éayæþ$?
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VOCABULARY

ç³âñýå… a plate
W ð̄þ² a pan/bowl/vessel
^ ðþ…^é a spoon
FÇM ðü¯óþ

2
free of cost; without any

money
Ðéyæþ$ to use
E…^èþ$ü to keep; to place

†ÇW CÐèþ#Ó to give back; to return
(something)

ÌZMæü… the world
ÆæÿMæü¢… blood
^ðþMæü$P to mend (a pencil); to

sculpt

GRAMMAR NOTES

58.1. In this lesson the reflexive base is introduced.  It may be noted that
all the verbal bases cannot be changed into reflexive bases.  One must learn
only from usage the bases whch can be changed into reflexives.  The reflexive
base, like any other base, can take all the tense and mood/modal suffixes.

^èþ§æþ$Ðèþ#Mø caduvukª 'to read/study for one's self'
Ðèþ…yæþ$Mø vaM∂ukª 'to cook for one's self'
Æ>çÜ$Mø r¡sukª 'to write for one's self'
Æ>Æÿ$$… è̂þ$Mø r¡yiMcukª 'to get written for one's self'

etc. are the reflexive bases.

58.1.1. &Mø -kª is added to the past adverbial participle (45.1.) form of the
verb to form reflexive base.  When &Mø -kª is added, the past adverbial
participle form  which is an C i.ending one, becomes E u ending.

Verbal Past adv. Reflexive base
base participle form

Byæþ$ : Byìþ (45.1.) Byìþ&Mø = Byæþ$Mø 'to play for self'
¡∂u : ¡∂i ¡∂i-kª = ¡∂ukª
Æ>Æÿ$$ : Æ>íÜ (45.1.) Æ>íÜ&Mø = Æ>çÜ$Mø 'to write for self'
r¡yi : r¡si r¡si-kª = r¡sukª
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è̂þ*yæþ$ : ^èþ*íÜ (45.1.) ^èþ*íÜ&Mø = ^èþ*çÜ$Mø 'to look one's self'
c¶∂u : c¶si c¶si-kª = c¶sukª
™óþ :  ™ðþ_a (45.1.) ™ðþ_a&Mø = ™ðþ^èþ$aMø 'to bring for self'
t£ : tecci tecci-kª = teccukª
Ðèþ*Ææÿ$a : Ð èþ*Ça (45.1.) Ðèþ*Ça&Mø = Ðèþ*Ææÿ$aMø 'to change for self'
m¡rcu : m¡rci m¡rci-kª = m¡rcukª
Æ>Æÿ$$… è̂þ$ : Æ>Æÿ$$…_(45.1.) Æ>Æÿ$$…_&Mø = Æ>Æÿ$$… è̂þ$Mø 'to get written for self'
r¡yiMcu : r¡yiMci r¡yiMci-kª = r¡yiMcukª

58.1.2. It is stated above (in 58.1.1.) that the past adverbial participle form
whcih ends in C i becomes E u ending when &Mø -kª is added to it in order
to serve as a reflexive base.  Accordingly, the trisyllabic bases such as è̂þ§æþ$Ðèþ#
caduvu 'to read/study', and the disyllabic bases ending in consonant such as
MæüË$‹Ü kalus 'to meet' change their second vowel back to E u.  (The initial C
i of the suffix is responsible for the second vowel E u of these bases changing
to C i (28.6.; 33.3.).  When such C i changes back to E u its effect on the
second vowel E u is also withdrawn and hence the second vowel E u of these
bases is retained.)

Verbal Past adv. Reflexive base
base participle form

è̂þ§æþ$Ðèþ# : ^èþ¨Ñ (45.1.; 28.6.; 2.12.2.)
è̂þ¨Ñ&Mø = è̂þ§æþ$Ðèþ#Mø 'to read/study for self'

caduvu : cadivi cadivi-kª = caduvukª
MæüË$‹Ü : MæüÍíÜ (45.1.; 33.3.)

MæüÍíÜ&Mø = MæüË$çÜ$Mø 'to meet for self'
kalus : kalisi kalisi-kª = kalusukª
í³Ë$ Œ̂þ : í³Í_ (45.1.; 33.3.)

í³Í_&Mø = í³Ë$ è̂þ$Mø 'to call for self'
piluc : pilici pilici-kª = pilucukª
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58.1.3. The &Mø -kª ending bases mentioned in the A¯èþ$ anu group of
verbs (23.1.) are all reflexive bases.  And you have already learnt how these
bases (the &Mø -kª ending bases) behave before various suffixes.

è̂þ§æþ$Ðèþ#Mø! caduvukª! 'Read (for self)! Study!'
è̂þ§æþ$Ðèþ#Mø…yìþ! caduvukªM∂i! 'Please read/study!' (3.13.1.)

^èþ§æþ$Ðèþ#MøÐéÍ. caduvukªv¡li. 'One has to study.' (20.1.1.)
è̂þ§æþ$Ðèþ#Mæü$¯é²yæþ$. caduvukunn¡∂u. 'He studied.' (28.7.)
è̂þ§æþ$Ðèþ#Mæü$…sêÐèþ#. caduvukuM ¡vu. 'You will study.' (23.2.)
è̂þ§æþ$Ðèþ#Mæü$…sôý caduvukuM £ 'if somebody study(ies)' (32.2.)

^èþ§æþ$Ðèþ#MøMæü´ù™óþ caduvukªkapªt£ 'if somebody do(es) not study' (32.3.; 3.13.1.)
è̂þ§æþ$Ðèþ#Mæü$ è̄þ² caduvukunna 'one who studied'
è̂þ§æþ$Ðèþ#Mæü$ ó̄þ caduvukun£ 'one who studies/will study' (41.3.1.)'

etc.

58.1.4. The reflexive base is used in the following situations:

(i) when the action is performed for the benefit of the agent;

ÆæÿÑ A¯èþ²… Ðèþ…yæþ$Mæü$…r$¯é²yæþ$. 'Ravi is cooking food (for himself)'
ravi annaM vaM∂ukuM unn¡∂u.

(ii) when the subject is also the object;

Vøí³ ™èþ¯èþ¯èþ$ ™é¯èþ$ †r$tMæü$…r$¯é²yæþ$. 'Gopi is scolding himself.'
gªpi tananu t¡nu ti  ukuM unn¡∂u.

(iii) when the action is voluntarily or involuntarily aimed at the self or any
part of the body of the self;

Ë™èþ Mæü*ÆæÿË$ ™èþÆæÿ$Væü$™èþ* ÐóþË$ MøçÜ$Mæü$ è̄þ²¨. 'Lata cut her finger while cutting
lata k¶ralu tarugut¶ v£lu kªsukunnadi. the vegetables.'
™èþË$ç³#Ë$ V>ÍMìü Mör$tMæü$…r$¯é²Æÿ$$. 'The doors are rattling for the wind.'
talupulu g¡liki ko  ukuM unn¡yi.
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(iv) to express reciprocative action

ÆæÿÒ WÈ Ðèþ*sêÏyæþ$Mæü$…r$¯é²Ææÿ$. 'Ravi and Giri are talking (to each other).'
rav• gir• m¡ l¡∂ukuM unn¡ru.

58.1.5. The &Mø -kª ending verbal bases introduced in the earlier lessons,
as stated earlier in 58.1.3. are all reflexive bases.

ÆæÿÒ!  B MæüË… †Æÿ$$Å! ÆæÿÒ! B MæüË… ¡çÜ$Mø!
rav•!  ¡ kalaM tiyyi! rav•!  ¡ kalaM t•sukª!
'Ravi!  Remove that pen (from its place)' 'Ravi!  Take that pen.'
ÎÌê!  D ç³NË$ ´ëç³Mæü$ ò³r$t! ÎÌê!  D ç³NË$ ò³r$tMø!
l•l¡!  • p¶lu p¡paku pe  u! l•l¡!  • p¶lu pe  ukª!
'Leela!  Put on these flowers to Papa.' 'Leela!  (You) put on these flowers.'

etc.

58.2. The oblique forms of A°² anni 'that many things/animals' (22.18.),
C°² inni 'this many things/animals' (22.18.), G°² enni 'how many things/
animals' (4.4.2.) and  Mö°² konni 'some things/animals' (4.12.) are A°²…sìý
anniM i, C°²…sìý inniM i, G°²…sìý enniM i and Mö°²…sìý konniM i respectively.

A°² anni : A°²…sìý&Mìü anniM i-ki, 'for that many (things/animals)'
C°² inni : C°²…sìý&ÌZ inniM i-lª, 'in these many (things/animals)'
G°² enni : G°²…sìý&™ø enniM i-tª, 'with how many (things/animals)'
Mö°² konni : Mö°²…sìý&ÐèþËÏ konniM i-valla, 'due to some (things/animals)'

58.3. The G…þeM ending nouns change their final G…þeM to Hþ£ when
the plural suffix -&Ë$þ-lu is added to them.  The vowel  Hþ£ thus resulted is
pronounced as æ–   in these plural nouns.

ç³âñýå… + Ë$ = ç³âôýåË$ pa˚˚eM + lu = pa˚˚£lu 'plates'
pa˚˚æ–  lu in pronunciation.

(c.f. A…þaM ending nouns change their final A…þaM  to Bþ¡ before the
plural suffix -&Ë$þ-lu.  See 4.2.)
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58.4. The G…þeM ending nouns change their final G…þeM to H°þ£ni
when followed by the accusative case and dative case suffixes.  But the pro-
nunciation of this H°þ£ni is æ–   ° æ–  ni.

(c.f. A…þaM ending nouns change their final A…þaM  to B°þ¡ni before
the accusative case or dative case suffixes.  See 25.7.)

ç³âñýå… + ° = ç³âôýå°&° = ç³âôýå°²  (25.9.) 'plate (dative)'
pa˚˚eM + ni = pa˚˚£ni-ni = pa˚˚£nni *
ç³âñýå… + Mìü = ç³âôýå°&Mìü 'to the plate (acc.)'
pa˚˚eM + ki = pa˚˚£ni-ki *
(*pa˚˚æ–  nni and pa˚˚æ–  niki in pronunciation)

58.5. §é°§óþÐèþ$$…¨? d¡nid£muMdi? is an idiomatic way of expressing
something like what is there in it?  This is used by the speaker to counter the
issue raised by the listener in a lighter vein.

""C°²…sìý° JMóü ÝëÇ Ðéyé¢Æ>?'' "Do you use all of them at
"inniM ini ok£ s¡ri v¡∂t¡r¡?" a time?"
""§é°§óþÐèþ$$…¨! AÐèþçÜÆæÿ… "What is there?  We use them

Ðèþ_a¯èþç³šyæþ$ Ðéyé¢….'' whenever we need them."
"d¡nid£muMdi?  avasaraM

vaccinappu∂u v¡∂t¡M?"
""ºÄæý$r Ðé¯èþ ^éÌê GMæü$PÐèþV> E…§æþ…yîþ. "The rain is severe out there, sir!

¯é §æþVæüYÆæÿ Vöyæþ$Væü$ Ìôý§æþ$.'' And I don't have an
"baya a v¡na c¡l¡ ekkuvag¡ uMdaM∂•! umbrella."

n¡ daggara go∂ugu l£du."
""§é°§óþÐèþ$$…§æþ…yîþ!  ¯é Vöyæþ$Væü$ ¡çÜ$Mæü$´ù…yìþ.'' "What is there in it!  Take my
"∂¡nid£muMdaM∂•!  n¡ go∂ugu umbrella."

t•sukupªM∂i."
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